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HamneBats! I don’t give a damn

RussiansBare pretty good spitters. They aren’t world-class spitters, like in someBcountries
where spectacular hawking sounds are part of the background noise andBclosed shoes with
thick soles are a fashion necessity. Russia isn’t likeBthat.

But you do more spitting,Bliterally
and figuratively, in Russian than in English.

Let’s getBthrough the tricky bit right away. The verb pair is
[I7IeBaTh/IIIOHYTH, and
conjugation is — let’s be honest here — aBnightmare. This isn’t the usual consonant cluster

problem, but the vowel variationBdifficulty. If you have trouble with it, try singing a song
along the lines of s ntiot0, oHa 1TI0€T, MBI Bee IIt0éM (I spit, she spits, we all spit).BOr think
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of it as onomatopoeia.

TheBperfective
IUTIOHYTH is easier to deal with — s mTroRy 1 0H
rtroHeT (I'1] spitBand he’ll spit).

Dog owners will findBthis easy, since one of the top three
commands we teach our critters is theRimperative
mTroHb! B(Spit it out!)

But theRinteresting thing about spitting is its figurative usage, which has too
mainBmeanings — indifference and contempt

— and a mix of the two. A lot of the timeRthe

verb stands alone, either plain or its related form HaneBaTh. Say someone tells you that
yourBEneighbors are gossiping about you. Your response:

Hamnnesats! (I could care less.) Or:

MHe He

JIO TOTO U

BooOm1eH HareBaTh (I don’t have time to deal with itBand besides, so what?) Or you might
be told to pay no attention to something,Bwhich is when indifference and contempt mix
together into back-turning disdain: k&

HenpuATHOCTH C >KeHO0M, ga? Harumroi. (Trouble with

the wife? Piss onHthat.)

For someHreason, spitting from a high place implies greater indifference, and the higherB&the
spitting platform, the greater the disregard. Ha Bce

ux paboTy u

pacxopbl eMy HalljieBaTh C BBICOKOM KonokonbHU (He didn’t give a squat for all their work
andBEexpenses, literally: he spat from a high bell tower.)

ButBspitting in someone’s face, soul or eyes is a grave insult. Here I beg you downBon my
knees, please, to never translate this as “I spit on you,” and mostBespecially never ever say it
aloud with a Boris and Natasha accent. In EnglishBwe generally don’t spit, we insult, trample,
stomp, or run roughshod. YTo65s1 BEIOOPHI HE COCTOSITTUCH, JOCTATOYHO TAK

HAIUIeBATh B AyIIy U30MpaTessiM JIO3KbIO, UTO B IEHb BHIOOPOB OHU OCTaHYTCS joMa (To
keep the elections from being valid, all you haveBto do is insult the voters with lies so that
they stay home on election day.) Ouu B

pyuy HarteBanu (They trampled on our feelings.)H

I[IneBoK is the noun, and means the thing you spit out — and sidestep on theHstreet — as well
as whatever you don’tEcare about.

2To0 Jeno rieBKa He cTouT (That deal isn’t worth

theBpaper it’s written on.) And the vivid

I1€Boe feno (spitting matter) means something

simple: MaMe roToBUTS V>KUH 1S IleCTU — IUI€BOe ferto. (Making dinner for six was easy
asHEpie for my mother.) That is:

IInronyI, cuenan (easy-peasy,Bliterally: spit and it’s done.)



But it canBalso indicate a lack of conscience:

Emy BpaTh — méBoe feno. (Lying for him is like

rolling off a log.) Emy HamnseBaTh Ha npunuuus (He doesn’t give a damn aboutBdecency.)
And what does this make you?BSpitting mad.
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